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1. fe/de[ the first letter could be translated as a f or d]   reticent  

volcano  keebs  [the letter b might be a spelling error] 

 

2. his never slumbering blan  [again the letter b might be a spelling 

error] 

 

3. confided in his broiects [ here too the letter b and i might be 

spelling errors] bink [ the letter b might be a spelling error] 

 

4. to no brecarious[ the letter b might be a spelling error] man 

Only considering the Jules Verne’s version of the Icelandic runes and 

assuming these are spelling errors in the words: keebs[keeps], blan[ 

plan], broiects[projects], bink[ pink] and brecarious[ precarious]; the 

text could be deciphered as: 

 fe/de[the?] reticent volcano keeps, his never slumbering plan, 

confided in his project pink , to no precarious man. 

or moving the words: 

 No reticent man keeps his precarious, slumbering pink volcano, 

never confided in to his project plan. 

 


